Romanization
omit (see Note 1)

Alone

Urdu (in Arabic script)
Letters of the Alphabet
Medial Final

Initial
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Initial Medial Final Alone Romanization

o2 8 a o h
- - a o t (see Rule 10)
. NN (e s) S y (see Note 3)
Digraphs Representing Urdu Aspirates (see Note 4) Value

bh Py

ph ry

th &

th &

jh &

ch &

dh 2D

dh 3

rh D}

kh &
gh &

Urdu Vowels and Diphthongs (see Note 5) Value
a ’
u ﬂ
i i
a o
é Q’( gS’
D 9(3
I SE
0 -9(}
e ; ¢S
au _0973
ai PR s-——
Notes

1. For the use of | (a/ifj to support & (hamzah) and 0 (maddah), see rules 1 and 2,
respectively. For the romanization of ¢ by (a/i), see rule 12. For other orthographic uses

of | see rules 3-4.

2. For the distinction between ; and y, see rule 6.



3. For the distinction between s and ., see rule 11(c) and (e).
4. For the form of the letter o in these digraphs, see rule 9.

5. Vowel points are used sparingly, and for romanization must be supplied from a dictionary.

RULES OF APPLICATION
Letters Which May Be Romanized in Different Ways Depending on Their Context

1. | (alif, 9 and s are used to support ¢ (hamzah); see rule 12. When so used, these

letters are not represented in romanization.

2. | (a/ih is used to support 0 (maddah); see rule 13. When so used, it is not represented

in romanization.

3. | (alify is used after a consonant to indicate the long vowel romanized 4.
raj eb
karna LS

In some words of Arabic origin this a/ifappears as a superscript letter over s

representing the alif magsdrah.

da'va P-Y3)
The alifis sometimes omitted in writing. It is always represented in romanization.
‘Abdurrahman ule>,Jl ue ¢ e )l e
4. | (a/ify may be used as an orthographic sign without phonetic significance. In these cases

it is not represented in romanization. See rule 16.

‘amlan Moc

5. b appears as a superscript letter over o, 5, and j when the latter represent the cerebral

sounds romanized ¢ d, and r, respectively.

6. Regardless of pronunciation, undotted forms of the letter ¢, are romanized 1 and dotted

forms are romanized n.

jahan ule>

7. 9 is used:
(a) To represent the consonant sound romanized v.
dev 920
vujud J9>9

In some words of Persian origin this consonant, though written, has ceased to be
pronounced. It is retained in romanization.
khvish Uiis>
(b) To represent the long vowel romanized &.



10.

11.

akh et

Urda 95l
(c) To represent the long vowel romanized o.

os w9l

dost Caw 9D

For the romanization of the conjunction 9 as o see rule 19.

(d) To represent the diphthong romanized au.
aur )9l
gaumt 099

(e) To support e (hamzah). See rule 12.
For the use of © (shaddah) with 9 see rule 14.

o is used to represent the consonantal sound romanized A.

ham oD
gah oS
Final o, though not pronounced, is normally retained in romanization.
kih as
guldastah aiw S

Exception is made in the case of words whose final syllable ends in an aspirated
consonant. When final o is added to the letter ¢ in this position, it is not represented in

romanization.
mukh agSo

o (usually written in the form g) is used to represent the aspirated element of the sounds
romanized bh, ph, th, th, jh, ch, dh, rh, kh, gh.

phal Jog
accha le>1

For the writing and romanization of words ending in an aspirated consonant, see rule 8.

o and &, which are sometimes used interchangeably, are both romanized £

hikmat oS> | daS>
S {often-writtens) is used:
(a) To represent the consonant romanized .

siyasat Caaw lw

diya L>
(b) To represent the long vowel romanized 7.

tasvir BYL-Y-¥

ishvar BY-- Y

(c) To represent the long vowel romanized e.



sher gy
neva lgu

When s with this value is final, the form . generally replaces s.

se W
larke 3

(d) To represent the long vowel romanized 4. See rule 3.
da‘va S9ED
‘ugba s

(e) To represent the diphthong romanized ai.
maidan Olawo
bail Ju

When s with this value is final, it is generally written _ .

hai >

f) To support e (hamzah). In this position s is usually undotted. See rule 12.

w

For the use of © (shaddah) with s see rule 14.

For the use of s in a muzafsee rule 17.

Romanization of Orthographic Symbols Other Than Letters and Vowel Signs

12.

13.

Although vowel signs are frequently omitted in printed texts, they are always taken into

consideration in romanization. The rules for other symbols vary.

c (hamzah)
(a) In initial position ¢ is not represented in romanization.
(b) In medial and final position, when ¢ represents a consonant, it is romanized ’
(ali.
mu’min 090
li'e J
bhaT ol
(c) When ¢ represents the connective syllable joining a muzarto what follows, it is

romanized -yi. See rule 17.

malikah-yi Inglistan O lwlSS | aslo

O (maddah)

(a) At the beginning of a word, or following the Arabic article JI, I is romanized &.
ab ol

(b) At the beginning of a syllable within a word, [ is romanized 4.
mir'at ol | 0

Qur'an ul,9



(c) 0 is otherwise omitted in romanization.

14. [ (shadaah or tashdid) indicates the doubling in pronunciation of the letter over which it

is written. It is represented in romanization by doubling the letter or digraph concerned.

cacca x>

w

khatta Lgs

w

makkhi 50

When © occurs over 9 and s, these letters are regarded as representing consonants.

They are romanized vvand yy, respectively.

quvvat u_9.9
sayyid -X:w
Zakariyya L S
15. < (sukdn or jazm) indicates the absence of a vowel following the letter over which it is

written. It is not represented in romanization.

16. Tanvin (written ©, ©, E (ITIP)) is romanized un, in, an, respectively, when it occurs in a
word or expression borrowed from Arabic. Otherwise it is not represented in
romanization.

fauran )99
‘amlan Moc

Romanization as Affected by Grammatical Structure

17. lzafat.
(a) When the muz af, the first of two words in the grammatical relationship known as,

izafah ends in a consonant, -/is added to it in the romanization.

tarikh-i Hindstan Oliwoud &b
(b) When the muzafends in a vowel or in silent o, -)7is added.
darya-yi shor BL-Y IR 5
zaban-i Urdl-yi mu‘alla wl=o 95,1 ol
malikah-yi Inglistan OludSs1 aslo

For the use of ¢ (hamzah) to indicate the muzaf, see rule 12(c).

18. The Arabic article J| is romanized differently depending on the letters and context with
which it is associated.
(a) When it is prefixed to a word beginning with a “moon letter”
Riziwilisio9:ipJ 8O &g p)itisromanized al
al-Qur'an ul,all



19.

20.

21.

22.

23.

24,

(b) When it is prefixed to a word beginning with a “sun letter”
ODdd o udbibgoLo b)) the /of the article is
replaced in romanization by the same letter or digraph as that which begins the following
word.

as-sijill Jzall
(c) When it occurs before the second element in a name, the vowel of the article is

replaced by the final vowel of the preceding word.

‘Abdul‘aziz Sl ue
‘Abdurrashid i Jl e
Abdilfazl Jiasll gl
Zilgarnain oupell 93
Fazlullah alll Jind

The conjunction 9, when used to join two closely associated members of a phrase, is
romanized o.

mal o asbab wbwl 9 Jb
Otherwise 9 is romanized va.

Rules for the capitalization of English are followed, except that the Arabic article a/is

lowercased in all positions.
The macron is used with both capital and lowercase letters.

The hyphen is used:
(a) To connect a muzafwith the following vowel or syllable. See rule 17.

(b) To connect the Arabic article a/with the following word. See rule 18.

Foreign words in an Urdu context, including Arabic and Persian words, are romanized
according to the rules for Urdu.

JoSwl 5B Lini)eS wolbo siwle 4d Ol

Janab-i Hed Mastar sahib-i Gavarnmant Ha'T Iskal
For short vowels not indicated in the script, the Urdu vowels nearest the original

pronunciation of the word concerned are supplied in romanization.

A quotation in another language using the Arabic script is romanized according to the

rules for the language concerned.



Romanization
omit (see Note 1)

Alone

Pushto

Final

<

Medial

Letters of the Alphabet (see Note 1)

Initial
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ch
zh
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sh
sh
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Initial Medial Final Alone Romanization

S 4 X S g

=< K S S g

] 1 st J |

- - & ¢ m

3 - o o n

- -+ o o n

> S S > n

3 5 5 3 w (see Note 2)
2 % 4 ¢ b¢d h

J -+ s RN y (see Note 3)

Vowels and Diphthongs (see Note 4)
Romanization Initial Medial Final

a (see Note 5) I

u i E E

i |

3 1 < |

a - - < © (see Note 6)

a i 50 50

T 21 > TERE

) sl 3 s

e =2 e —_ ¢ 20 ¢ CP s
aw ‘5°|_ 9 o ‘;4_13

ay T;T :.L o Lﬁga\??r ¢ L5°<’Zi>

ay - - 200 =00 O
Notes

1. For the use of | (a/ij see the table of vowels and diphthongs, and rules 1-4.

2. For other uses of 5 see the table of vowels and diphthongs, and rule 5.

3. For other forms and uses of ¢ see the table of vowels and diphthongs, and rules 6 and 7.
4, Vowel points are rarely found in Pushto writing and printing. Vowels not indicated in the

script are supplied in romanization.



5. In addition to the three short vowels recognized by the orthography of all languages using
Arabic script, Pushto possesses a short, central vowel for which the sign ~ (differentiated
from © ) has sometimes been used. Both signs, whether written or inferred, may be
romanized a. When this central vowel is indicated by ¢ (hamzah), the vowel is romanized
a, the hamzah in this case is not represented in romanization. See rule 8(c) and (d).
When it is desired for any reason to show the presence of a central vowel in a particular

word, the romanization a may be used.

6. See rule 7(a).
7. See rule 7(b).
RULES OF APPLICATION

Letters Which May Be Romanized in Different Ways Depending on Their Context

1. \ (alif) is used:

(a) To indicate the presence of any of the short vowels a, v, /.
atah )
dlas ol
in‘am alad

(b) To represent the long vowel romanized 4. When so used, ! is usually written

with T (maddah).

adam 2l

(c) To represent, in combination with s or ¢ :

(1 The long vowels romanized & and 7respectively.
ash ST
Iran ol
(2) The long vowels romanized o and e respectively.
0s o)
eshal Jal
(3) The diphthongs romanized aw and ay respectively.
awwal Jsl
ayyam k!
2. \ (alif), when medial or final, is used to represent the long vowel romanized 4.
baba Lb
3. | (alif), when final, sometimes represents the combination romanized an. This value is

confined to a few words of Arabic origin. See rule 10.



| (alif), when used to support ¢ (hamzah), is not represented in romanization; see rule 8.

5 is used to represent:
(a) The consonant romanized w.

wror PEDE

In Persian words, silent  following 4 is retained in romanization.

khwushhal [BEVPEN
(b) The long vowel romanized &. See also rule 1(c)(1).
nam as
(c) The long vowel romanized o. See also rule 1(c)(2).
kor BE
(d) The diphthong romanized aw. See also rule 1(c)(3).
yaw 5
(e) The short vowel romanized «. Such cases are rare in Pushto orthography.
u 3l

Note: s when used to support ¢ (hamzah) is not represented in romanization. See rule 8.

¢ is used to represent:

(a) The consonant romanized .
yaw g
(b) The long vowel romanized /. See also rule 1(c)(1).
minah e
(c) The long vowel romanized e. See also rule 1(c)(2).
der D9 e
dre PED R NPD RN

(d) The diphthong romanized ay. See also rule 1(c)(3).
shay e
Note: Medial == when used to support ¢ (hamzah) is usually written without dots (5 « 1); it

is not represented in romanization. See also rule 8(b) and (c).

« when final has two special uses. It may represent:

(a) The long vowel romanized 4. This use is confined to words of Arabic origin.
Mustafa © e
(b) The diphthong romanized ay. When used with this value, « usually has the form

2 in Peshawar, s in Afghanistan. See also rule 8(c).

doday 2999 ¢ (s 59



Orthographic Symbols Other Than Letters and Vowel Signs

The signs listed below are often omitted in Pushto writing and printing; their presence must be

inferred. They are represented in romanization according to the following rules:

8. ¢ (hamzah)
(a) In initial position, ¢ is not represented in romanization.
(b) In words of Arabic origin, ¢« when medial or final is romanized ’(alif).
su‘al I s
da’imi il
mas’alah allie
(c) When written over final s or &£ , ¢ indicates the diphthong romanized ay. See
rule 7(b).
ghwaray s
(d) In the orthography of Peshawar, ¢ when written over final ¢ indicates the short

vowel romanized a. See the table of vowels and diphthongs, footnote 7.

nah a4
9. 0 (maddah) is written over | (alif) to indicate the long vowel romanized 4.
akhir Al
10. Tanwin (written ’ ) occurs in words of Arabic origin and represents a final syllable which is

romanized an. Tanwinis usually associated with | (a/if), which is not represented in

romanization. See rule 3.

fitratan G ks
11. " (tashdid) is represented by doubling the letter or digraph concerned.
awwal J)

Grammatical Structure as It Affects Romanization

12. lzafah. When two words are associated in the Persian construction known as /zafah, the
first (the muzar) is followed by an additional letter or syllable in romanization. This is

added according to the following rules:

(a) When the muzaf bears no special mark of zafah, it is followed by -/
dars-i ‘ibrat Qe g
sahib-i mubarak e abia

(b) When the muzaf is marked by the addition of ¢ (hamzah), it is followed by -7.
khanah-'i farhang Sid,9 als



(c) When the muzaf is marked by the addition of s, it is followed by -yi
khanah-yi buzurg SHp sal>

Affixes and Compounds
13. Affixes.

When the affix and the word with which it is connected grammatically are written
separately in Pushto, the two are separated in romanization by a single prime (").
na'ashna Ll
war'astawl S5l s
Note 1: The particle 2 (da), meaning “of,” is always written as a separate word in
romanization.
da dah 832
Note 2: The Arabic article a/is separated from what follows by a hyphen. The /of the
article is retained in romanization, regardless of whether or not this /is assimilated in

pronunciation to the sound of the following letter.

‘Abd al-Rashid 2l e
Fazl al-Haqq Gall Juad
Nizam al-Din Gl pllas

14. Compounds.

The elements of a compound (except a compound personal name) are separated in
romanization by a single prime ().
kitab’khanah Alacus
but  marizkhanah 4l j
Orthography of Pushto in Romanization
15. Capitalization.

(a) Rules for the capitalization of English are followed, except that the Arabic article a/is
lower cased in all positions.

(b) Diacritics are used with both capital and lower case letters.

16. Foreign words in a Pushto context, including Arabic, Persian, and Urdu words, are
romanized according to the rules for Pushto. For vowels not indicated in the script, the
Pushto vowels nearest those in the original pronunciation of the word are supplied in
romanization.
Yaniwarsiti Buk Ejanst PR EN R P U Y
(not University Book Agency)

Darmastatar (not Darmesteter) il )l



Sindhi (in Arabic script)

Letters of the Alphabet (see Note 1)

Initial Medial Final Alone Romanization
| l l | (omit)
! s (= v b

: 1 - v b

: 3 - v bh
i i <a O t

3 i <& < th
3 8 - O t

H i < < th
; i & & s
2 s - v P
> = & d j
> = & d ]
& e e & jh
- = & ¢ n
2 > S d c
=+ = & G ch
> = ¢ c h
> A & ¢ kh
> Y Y > d
3 i i 3 dh
5 kY kY 5 d
3 - - 3 d
> 2 A 2 dh
5 Y Y 5 z
’ 2 2 ’ r
J > > J r
J > > J z
w o UM v S
LU L U Y sh
0 a2 Ul P S
0 2 ua P z
b I a b t



Initial Medial Final Alone Romanization
b |7 I b z

c = Q & ‘(ayn)
c 2 S & gh

S a @ W9 f

9 2 @ O ph

5 4 & K q

S S S S k

S < < S kh

S < K¢ S g

s N S S

&S & & &S gh

- < R S A

J 1 J J |

L Lo rO. ro m

J It O U n

; i & S n

S 9 9 9 v

.a .e - 0« —é 0« .e h

- - - c (omit)
2 4 s S y
Vowels and Diphthongs (see Note 2)

‘ a S92 T

E u 90 o

& | e 6(3 e

LlJ"‘ gs‘ ‘ I— a .09’ au

-9’;:) l_J d:’ ¢ ‘:.S’ a|

Notes

1. When Sindhi is written in the Devanagari script, it is romanized according to the Hindi

table. The letters d, 91, g, and 1T are romanized b, /, ¢, and grespectively.

2. The rules of application for Urdu are to be used for Sindhi. Vocalization is that used for
entries in Mewaram’s A Sindhi English Dictionary (1st ed., Hyderabad, 1910), Sindhr
Urdid Lughat (Haidarabad, 1959), and Jami*i Sindhi Lughat (Karact, 1931).



